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The article is devoted to the study of communication strategies and tactics in political speeches of the 

President of Ukraine Volodymyr Zelenskyy since the start of the Russian invasion on the territory of Ukraine. 

The linguistic means of realization of certain communication strategies with the help of communication tactics 
are outlined and analyzed. President Zelenskyy gave speeches to a number of parliaments and members of 

communities from around the world since the beginning of the Russian invasion to the territory of Ukraine. The 

relevance of the study is determined by the need to identify and study the mechanisms of verbal realization of 
communication strategies and tactics in speeches by Volodymyr Zelenskyy as part of a political discourse. The 

object of our scientific research is the communication strategies and tactics in Volodymyr Zelenskyy’s speeches. 

The subject of the paper is verbal means of realization of communication strategies in the political speeches by 

President Zelenskyy. The analysis of the results of our research has been based on the application of the 
deductive method, the cognitive method, the descriptive method and the method of quantitative calculations. 

The research data have been collected from the transcripts of political speeches of Volodymyr Zelenskyy 

available at the official President website. The scientific novelty of the obtained results lies in the analysis and 
systematization of communication strategies and communication tactics in political speeches of Volodymyr 

Zelenskyy after the Russian invasion. The study is based on the taxonomy of strategies, which include agitation 

strategy, strategy of self-presentation, informative-interpretive strategy, strategy of discreditation, argumentative 
strategy and strategy of forming the emotional state of addressee. The enlisted communication strategies 

correspond to several appropriate communication tactics, which are described in the article. 
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The results prove that the strategy of forming the emotional state of the addressee was observed most 

frequently in the political speeches of Volodymyr Zelenskyy regarding the Russian invasion. Other strategies 
that could be detected quite regularly were agitation strategy and informative-interpretive strategy realized with 

the help of various communication tactics. 

Key words: communication strategy, communication tactic, political speech, political discourse, 
Volodymyr Zelenskyy. 

 

Стаття присвячена дослідженню комунікаційних стратегій і тактик у політичних промовах 

Президента України Володимира Зеленського від початку російського вторгнення на територію 
України. Лінгвістичні засоби реалізації комунікативних стратегій за допомогою комунікативних тактик 

розглянуто та проаналізовано. Президент Зеленський виступив з промовами перед низкою парламентів 

та представниками громад з усього світу з початку російського вторгнення на територію України. 
Актуальність дослідження визначається необхідністю виявлення та вивчення механізмів вербальної 

реалізації комунікаційних стратегій і тактик у промовах Володимира Зеленського як частини 

політичного дискурсу. Об’єктом нашого наукового дослідження є комунікаційні стратегії і тактики у 

промовах Володимира Зеленського. Предметом роботи є вербальні засоби реалізації комунікаційних 
стратегій у політичних промовах Президента Зеленського. Аналіз результатів нашого дослідження 

базується на застосуванні дедуктивного методу, описового методу, когнітивного методу та методу 

кількісних підрахунків. Матеріал дослідження відібрано з транскриптів політичних промов Володимира 
Зеленського, розміщених на офіційному сайті Президента. Наукова новизна отриманих результатів 

полягає в аналізі та систематизації комунікаційних стратегій і комунікаційних тактик у політичних 

виступах Володимира Зеленського після російського вторгнення. В основу дослідження покладено 
таксономію стратегій, до яких належать агітаційна стратегія, стратегія самопрезентації, інформаційно-

інтерпретаційна стратегія, стратегія дискредитації, аргументативна стратегія та стратегія формування 

емоційного стану адресата. Наведеним комунікаційним стратегіям відповідають декілька відповідних 

комунікаційних тактик, які описані в статті. 
Результати доводять, що стратегія формування емоційного стану адресата спостерігалася 

найчастіше в політичних промовах Володимира Зеленського щодо російського вторгнення. Іншими 

стратегіями, які можна було спостерігати досить регулярно, стали стратегія агітації та інформаційно-
інтерпретаційна стратегія, реалізовані за допомогою різноманітних комунікаційних тактик. 

Ключові слова: комунікативна стратегія, комунікативна тактика, політична промова, 

політичний дискурс, Володимир Зеленський. 

 

Вступ. У сучасному суспільстві людина використовує мову не лише як основний засіб 

комунікації, а ще і як суттєвий спосіб здійснення впливу на оточення. В останні роки ми 

спостерігаємо значну кількість випадків застосування публічних промов як інструментів 

звернення до чисельної аудиторії в політичному, екологічному, культурологічному та інших 

дискурсах. З метою досягнення бажаного від промови ефекту, оратори часто вдаються до 

різноманітних комунікативних стратегій і тактик, щоб передати основну мету своїх слів 

якомога чіткіше та потужніше. Саме тому неабиякий інтерес науковців присвячений 

дослідженням понять “комунікативна стратегія” і “комунікативна тактика”.  

Комунікативна стратегія трактується як “оптимальна реалізація інтенцій мовця щодо 

досягнення конкретної мети спілкування, тобто контроль і вибір дієвих ходів спілкування та 

гнучкої їх видозміни в конкретній ситуації” (Бацевич, 2004, с. 133). Важливо пам’ятати, що 

кожній комунікативній стратегії притаманна своя низка комунікативних тактик, за допомогою 

яких мовець може її реалізувати. Комунікативною тактикою називають “підпорядковані 

комунікативній стратегії конкретні способи здійснення інтенційно-стратегічної програми 

комунікації” (Селіванова, 2008, с. 609). 

Актуальність дослідження обумовлюється зростанням наукового інтересу до поняття 

“комунікативна стратегія”, а також засобів її реалізації за допомогою варіацій комунікативних 

тактик у межах політичного дискурсу з лінгвістичної точки зору. Метою статті є визначити та 

проаналізувати мовленнєві засоби вербалізації комунікативних стратегій за допомогою 

комунікативних тактик у десяти промовах Володимира Зеленського від моменту російського 

вторгнення 24 лютого 2022 року. 



 

 
129 

Існує низка ґрунтовних праць присвячених вивченню комунікативних стратегій і тактик, 

що також містять запропоновані таксономії цих явищ в різних типах дискурсу (О. Іссерс, 

О. Паршина, Т. Толмачова, T. van Dijk, J. Johnston та ін.). Також політичні промови як частину 

політичного дискурсу досліджували як вітчизняні вчені (А. Буртник, З. Куделько, І. Бутова та 

ін.), так й іноземні (J. Charteris-Black, T. van Dijk, J. Wilson та ін.). 

В умовах політичного медіадискурсу часто фіксують комунікативні стратегії, що 

сприяють скороченню дистанції між адресатом й адресантом та створюють ілюзію діалогу 

(Павлова, 2018, с. 59). Б. Шило (2018, с. 160) сміливо стверджує, що політичний дискурс 

наскрізь пронизаний стратегіями та тактиками з інтенцією провадження маніпулятивного 

впливу на адресата. Основними компонентами політичного дискурсу науковці вважають текст 

(в усній або письмовій формі), екстралінгвальний контекст (мета, обставини, ситуація, спосіб 

та час реалізації), а також наявність адресанта та адресата, які взаємодіють (Вусик & Антонюк, 

2020, с. 117). 

Методи дослідження. У нашій статті ми використовуємо дедуктивний метод для 

фіксування контекстів реалізації комунікативних стратегій в проаналізованих промовах. Також 

ми застосовуємо описовий метод для опису проілюстрованих уривків з промов. Когнітивний 

метод ми використовуємо для тлумачень інтенцій мовця та зв’язку його мовлення з його 

мотивами. Метод кількісних підрахунків ми використовуємо для фіксації кількості контекстів 

вербалізації комунікативних стратегій за допомогою комунікативних тактик у проаналізованих 

політичних промовах. 

Результати та обговорення. Володимир Зеленський є Президентом України з 20 травня 

2019 року. З початку російського вторгнення на територію України Президент щоденно 

звертається до українців з мотивом донести свою позицію та закликати жителів України до 

рішучих дій. Окрім цього, Президент виступає перед урядами іноземних країн, де основною 

його метою слугує спонукати членів парламентів, політиків та простих громадян до активної 

підтримки України проти російської агресії. Згадані десять відеозвернення, а також 

транскрипти даних промов є доступні для перегляду українською, російською та англійською 

мовами на офіційному сайті Президента України (https://www.president.gov.ua/).  

Важливо зазначити, що політична промова створюється професійною командою 

спічрайтерів, які є освіченими в персуазивному мовленні (Safwat, 2015, с. 700). Однак, як 

відомо, успіх промови залежить не лише від риторичної майстерності оратора, а ще й в 

кінцевому повідомленні, який аудиторія матиме змогу засвоїти (Bull, Choi & Hyangmi, 2016, 

c. 478). 

У політичному дискурсі комунікативна стратегія, поряд з різноманітними 

комунікативними актами постає в ролі засобу, що сприяє формуванню задуманого політиком 

іміджу. Варто зазначити, що універсальної класифікації комунікативних стратегій і тактик не 

існує. Однак сучасні науковці, як Т. ван Дейк, О. Іссерс, Т. Толмачова та інші виокремлюють 

різні підходи до їх систематизації та класифікації відповідно до різних умов застосування 

комунікативних процесів та різних типів дискурсу. У нашому дослідженні ми дотримуємося 

класифікації, що запропонована О. Н. Паршиною (2005, с. 64). Вона складається зі стратегії 

самопрезентації, стратегії дискредитації, стратегії маніпуляції, стратегії самозахисту, 

інформаційно-інтерпретаційної стратегії, стратегії формування емоційного настрою адресата, 

аргументативної стратегії та агітаційної стратегії. Наведеним стратегіям підпорядковується 

низка тактик, вербалізацію яких зафіксовано в досліджуваному нами матеріалі.  

Проаналізувавши 10 промов (9267 слів) Володимира Зеленського від початку 

російського вторгнення до українського народу та до членів парламентів урядів різних країн, 

ми фіксуємо 166 контекстів реалізації комунікативних стратегій за допомогою комунікативних 

тактик. Ми можемо зробити висновок, що інформаційно-інтерпретаційна та агітаційна стратегії, 

а також стратегія формування емоційного настрою адресата були зафіксовані найчастіше.  

Отримані результати нашого дослідження стосовно зафіксованих контекстів в 

проаналізованих десяти промовах проілюстровано у відсотковому співвідношенні в Рис. 1.  

https://www.president.gov.ua/
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Найменша кількість контекстів була зафіксована у реалізації стратегії самопрезентації за 

допомогою тактики ототожнення і тактики солідаризації, всього 13 випадків. Це явище можна 

пояснити тим, що у часи війни основною інтенцією Президента є не самопрезентація чи 

створення свого іміджу, а ефективний заклик до дій та правдивий опис подій в Україні.  

Однак, тактика ототожнення дозволяла Володимиру Зеленському демонструвати 

належності до свого народу та звертатися від імені усіх українців. Наприклад: “I am addressing 

you on behalf of Ukrainians, I am addressing you on behalf of Mariupol residents – c ivilians of a city 

that Russian troops have blocked and razed to the ground” (Zelenskyy, 17.03.2022). У 

проілюстрованому контексті промова Зеленського набуває ролі не лише офіційного звернення 

Президента, а й всього народу, що звертається до інших людей світу з закликом до допомоги та 

до усвідомлення важливості боротьби українців за свою свободу та права.  

Тактика солідаризації сприяла у становленню контакту і створення довіри між політиком 

та аудиторією через акцентування на спільних інтересах та взаєморозумінні. Наприклад: “My 

greetings to all Swiss friends of Ukraine! To all your beautiful people, the people of Switzerland! I am 

grateful to you for supporting our people. Thank you for defending freedom together with all those who 

value it. This is very important now. Nowadays. At a special time period. And especially important - 

from you”(Zelenskyy, 19.03.2022). В наведеному уривку Володимир Зеленський розпочинає свою 

промову до швейцарського уряду та дякує їм за допомогу та підтримку заради боротьби за 

свободу. Він називає її “особливо важливою”, що дозволяє сформувати тісний зв’язок зі 

слухачами промови, змушуючи їх цінувати свою роль в цей складний період. 

Висновки. Результати проведеного дослідження стосовно зафіксованих випадків 

застосування комунікативних стратегій за допомогою відповідних комунікативних тактик 

доводять, що найчастіше в промовах Володимира Зеленського спостерігалися стратегія на 

формування емоційного стану адресата (26% від загальної кількості проаналізованих 

контекстів), агітаційна стратегія (21% від загальної кількості проаналізованих контекстів), а 

також інформаційно-інтерпретаційна стратегія (21% від загальної кількості проаналізованих 

контекстів). Такий результат дозволяє зробити висновок, що інтенціями Володимира 

Зеленського у своїх зверненнях ставали прагнення вплинути на емоції слухачів, агітація їх до 

рішучих дій, а також повідомлення і трактування вагомої інформації. Рідше були зафіксовані 

аргументативна стратегія (14% від загальної кількості проаналізованих контекстів), стратегія 

дискредитації (10% від загальної кількості проаналізованих контекстів) та стратегія 

самопрезентації (8% від загальної кількості проаналізованих контекстів). Це може бути 

пояснено тим фактом, що передовими мотивами Президента не були критика чи створення 

привабливого власного іміджу, адже це не сприяло б покращенню ситуації в Україні та 

відвертало б увагу від основної мети промови політика, а саме залучити більшу кількість людей 

до допомоги Україні та припиненню військових дій. 
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